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1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 399.308)

2. Adoption du procès-verbal de la réunion du 19 décembre 2007 (PE 399.296)

3. Communications du président

4. Préparation de la 31e réunion interparlementaire UE-Australie (Bruxelles, les 7 et 
8 avril 2008)

5. Préparation de la 15e réunion interparlementaire UE-Nouvelle-Zélande (Wellington et 
régions)

- semaine à confirmer

6. Questions diverses

7. Date et lieu de la prochaine réunion
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La séance est ouverte à 10 h 20 le jeudi 24 janvier 2008, sous la présidence de M. Giles 
CHICHESTER, président.

1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 399.308)

L’ordre du jour est adopté sans modification.

2. Adoption du projet de procès-verbal de la réunion du 19 décembre 2007 (PE 399.296)

Le procès-verbal est adopté sans modification.

3. Communications du président

M. CHICHESTER souhaite la bienvenue à Mme Rhonda PIGGOTT, nouvelle chef de mission 
adjointe, de la mission australienne auprès de l’UE, et M. Paul ASH, nouveau chef de mission 
adjoint, de la mission néo-zélandaise.

Il accueille également M. Timothy KIRKHOPE, nouveau membre de la délégation.

4. Préparation de la 31e réunion interparlementaire UE-Australie (Bruxelles, les 7 et 
8 avril 2008)

Mme PIGGOTT souligne que la délégation australienne est toujours intéressée par une visite, 
mais que leur séjour en Belgique pourrait coïncider avec une visite à Bruxelles du nouveau 
Premier ministre. Elle informera le Parlement européen dès qu’elle disposera d’informations plus 
précises.

M. CHICHESTER remercie Mme PIGGOTT et déclare que la délégation serait ravie de 
rencontrer également le Premier ministre, dans la mesure du possible. Il demande s’il y a 
d’éventuels points à placer à l’ordre du jour.

Mme PIGGOTT déclare qu’il n’y a pour l’heure pas de point spécifique, mais qu’on relève un 
intérêt prononcé pour la coopération UE-Australie, notamment pour des questions telles que 
l’environnement et le changement climatique.

M. KLINZ souhaite qu’il soit discuté du changement climatique.

M. RACK partage ce point de vue, notamment à la lumière du nouveau document de la 
Commission. Il désire également aborder la question de la coopération interuniversitaire.

M. SIMPSON privilégie également les débats sur le changement climatique et souhaite plus 
précisément identifier les intentions du nouveau gouvernement australien dans des secteurs tels 
que les transports et l’énergie.
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M. CRAMER souhaite se pencher sur la question des émissions animales, soulignant que près de 
70 % des émissions de CO2 proviennent des moutons en Nouvelle-Zélande.

M. TRIANTAPHYLLIDES souhaite aborder la question de l’immigration et des relations 
industrielles.

M. TAKKULA appuie également l’idée de se pencher sur l’enseignement universitaire et ajoute 
que de nombreuses études portent actuellement sur le système éducatif australien. Il observe 
qu’une université finlandaise et une université australienne collaborent sur ce point.

M. NICHOLSON se réjouit de la visite à Bruxelles du nouveau Premier ministre australien. Il 
souhaite que la visite des députés australiens soit confirmée au plus vite étant donné que les 
premières réunions se tiennent un lundi après-midi. Il souhaite analyser les relations 
économiques de l’Australie avec les pays du Pacifique, et tout particulièrement la Chine.

M. CHICHESTER rappelle aux membres qu’il importe de prendre part aux réunions à Bruxelles 
et que cette présence détermine la participation aux visites externes.

Mme PIGGOTT annonce que le gouvernement australien a commandé une étude universitaire sur 
l’impact de l’échange des quotas d’émissions sur certains secteurs. Elle signale que le nouveau 
gouvernement adopte une approche totalement différente en matière de relations du travail. Un 
accord de libre échange avec la Chine a été mis au point, malgré la lenteur du processus. 
L’éducation et l’immigration sont d’autres questions majeures. Elle annonce que la visite de la 
délégation à cette période est presque confirmée, même si le Premier ministre sera à Bruxelles 
lui aussi.

5. Préparation de la 15e réunion interparlementaire UE-Nouvelle-Zélande (Wellington 
et régions)

- semaine à confirmer

M. CHICHESTER souhaite la bienvenue à M. ASH. Il annonce que le 10 janvier, la Conférence 
des présidents a adopté le programme des activités de la délégation pour 2008. La partie néo-
zélandaise a par la suite annoncé au Parlement européen qu’elle serait dans l’impossibilité de 
recevoir une délégation au cours de la semaine du 28 avril étant donné que le Parlement néo-
zélandais ne siège pas. L’unique autre semaine «turquoise» possible est celle du 21 juillet, lors 
de la session du Parlement néo-zélandais. Une autorisation spéciale devra être demandée si une 
autre semaine est prévue et il est peu probable qu’elle soit accordée.

M. ASH remercie M. CHICHESTER pour son accueil et confirme la possibilité d’une visite en 
Nouvelle-Zélande lors de la semaine du 21 juillet.

M. CHICHESTER invite ensuite les membres à proposer des points à insérer au programme. Il 
propose une visite dans la partie septentrionale de la Nouvelle-Zélande et une visite dans une 
université à Christchurch.
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M. KOTEREC désire déposer une demande d’autorisation spéciale pour une semaine des 
groupes politiques.

M. SIMPSON comprend la position de M. CHICHESTER en tant que président. Il est satisfait 
de la notification suffisamment précoce d’une visite en juillet. Il ajoute qu’il souhaite en 
apprendre davantage sur le peuple Maori et dépose une requête personnelle pour pouvoir assister 
à un match de rugby à Auckland.

M. NICHOLSON exprime son vif mécontentement quant au système des semaines «turquoise», 
même s’il reconnaît que les membres ont voté en faveur de cette proposition. Il désire revoir le 
principe des semaines turquoise en déposant une requête auprès de la Conférence des présidents 
en vue d’un déplacement lors d’une autre semaine. Il estime qu’une visite dans la région de 
Hamilton (qui compte de nombreux Maoris) est envisageable. Il propose également d’entamer la 
visite de la délégation à Wellington et de passer ensuite à Auckland.

M. TRIANTAPHYLLIDES souhaite également se pencher sur la question des Maoris et 
comparer la situation des peuples aborigènes en Australie.

M. CRAMER aimerait lui aussi revoir le système et ne désire pas non plus se déplacer une 
semaine avant la pause estivale. Il désire en apprendre davantage sur l’architecture et les 
habitations à faible consommation d’énergie. Il dispose déjà des coordonnées de plusieurs 
organisations d’architecture à faible consommation d’énergie.

M. TAKKULA se dit ravi de voyager en juillet.

M. KLINZ se dit satisfait de voyager en juillet. Il souhaite se pencher sur les questions 
financières et analyser les politiques fiscales néo-zélandaises, ainsi que les changements 
drastiques apportés par le gouvernement.

M. NICHOLSON soulève la possibilité d’une visite de la délégation australienne début 2009.

M. CHICHESTER remercie les membres et rappelle que, selon lui, la délégation devrait 
effectuer ce déplacement en juillet étant donné que cela éviterait de devoir demander une 
autorisation spéciale.

M. NICHOLSON partage le point de vue du président. M. SIMPSON également. 

M. CHICHESTER signale que 13 membres, plus le président, pourront prendre part à la visite. 
M. SIMPSON lui rappelle que la préférence sera accordée aux membres qui ont cédé leur place 
pour la visite de délégation en Australie en 2008.

M. CHICHESTER déclare qu’un projet de programme sera distribué lors de la prochaine réunion 
de la délégation.

6. Questions diverses

Néant.
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7. Date et lieu de la prochaine réunion

M. CHICHESTER annonce que la prochaine réunion ordinaire de la délégation se tiendra à 
Bruxelles le jeudi 27 mars, de 11 h 30 à 12 h 30. 

La séance est levée à 11 h 05.
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